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Forord

Denne lille opslagsbog om de norsk-islandske skjalde er en bearbejdning af den islandske filolog Guðmundur Þorlákssons bog Udsigt over de norsk-islandske skjalde fra 9 de til 14 de århundrede. Da Þorlákssons Udsigt ikke var skrevet som et opslagsværk, har det været nødvendigt at tilpasse såvel sprog som disposition til denne bogs format. Hvor to eller tre skjaldes liv har været flettet sammen – fx Gunnlaug Ormstunge og Rafn – har Þorláksson helt naturligt behandlet dem under ét. I sådanne tilfælde gengives hele teksten under begge skjaldes opslag. Gentagelse vil derfor forekomme i enkelte afsnit.

Under gennemgangen af de enkelte skjalde er Þorlákssons materiale blevet sammenholdt med Finnur Jónssons Den norsk-islandske skjaldedigtning og sammes Den oldnorske og oldislandske litteraturs historie. Som hovedregel gælder, at teksten ved de enkelte skjalde er Guðmundur Þorlákssons. Oplysninger om skjaldens levetid, bevarede kvad og supplerende oplysninger er Finnur Jónssons. Fodnoter er derimod udarbejdede til den aktuelle udgave. Enkelte skjalde er medtaget, som ikke var med i den oprindelige udgave. Oplysninger om disse skjalde stammer fra Finnur Jónsson.

Carsten Lyngdrup Madsen


Indledning

Af Guðmundur Þórláksson

Studiet af den gamle norsk-islandske skjaldedigtning har som bekendt ved dets mange udmærkede dyrkeres skarpsindighed gjort et mægtigt skridt fremad i de sidste decennier, ligesom også interessen herfor på grund af de i forskellige retninger vundne resultater endog i videre kredse stadig synes at blive følt mere og mere levende. Resultaterne heraf sporer man på de forskelligste områder, eftersom de gamle kvad for en stor del danner det ældste grundlag for vort kendskab til forfædrenes sprog og historie, således som disse udviklede sig gennem tiderne. Af skjaldekvadene, der ere digtede i såkaldt «dróttkvætt« og lignende versemål, har man jo endnu bevaret en hel del, skønt naturligvis kun en lille brøkdel af hvad der i tidernes løb er blevet digtet, men når man betænker at man af disse brudstykker dog alligevel kan følge sprogets udvikling uafbrudt i et tidsrum af omtrent 600 år (c. 800—1400), bliver det let indlysende for enhver af hvilken uhyre vigtighed studiet af de gamle skjaldekvad er for hele nordens — og specielt for den islandske — sproghistorie.

Af ikke mindre betydning viser kvadene sig at være med hensyn til de norskislandske sagaer og studiet af disse. Snorri Sturluson siger som bekendt i sin fortale til Heimskringla, at han for største delen bygger sin fremstilling på de gamle skjaldes kvad, idet han tilføjer, at han tager alt for sandhed, hvad der står i disse angående de fyrsters færd og idrætter, hvis levned han vil skildre, og da skjaldene som oftest fremsagde deres kvad i selve den fyrstes påhør, som de besang, vilde det, siger han, have været hån men ikke ros, om de havde tillagt ham bedrifter, som han aldrig havde udført. Og hvad der således gælder om Heimskringla, gælder også i mere eller mindre grad alle de øvrige kongesagaer, skønt de fleste af disse dog mere end Snorre bygger på traditionen; ved hjælp af de i sagaerne citerede vers bliver man sat i stand til at kontrollere fremstillingens pålidelighed i forhold til vedkommende fortatters rigtige eller urigtige forståelse af de enkelte vers, ti som bekendt har endog de undertiden kunnet lægge en noget anden mening i skjaldenes ord end den, der nu — ved hjælp af det større materiale — viser sig at være den rigtige.

For de islandske ætsagaers vedkommende stiller forholdene sig noget anderledes end for kongesagaernes, idet de i modsætning til disse hovedsagelig er byggede på traditionen, og kvadene her er det underordnede, der ofte blot tjener til at smykke fortællingen og give den et pålideligere præg. Heraf kommer det, at der i de islandske sagaer så ofte forekommer vers, der tilhører en langt senere tid end den, de i sagaen udgives for at tilhøre. Der er i tidernes løb af fortællerne digtet til, og skønt det uden tvivl oprindelig har været »bona fide« til bedre at kunne fastholde fortællingens tråd, er disse vers dog efterhånden blevne lagte i munden på selve de handlende personer og deres ægthed siden slået fast. Dette gælder dog naturligvis ikke i almindelighed om de islandske ætsagaer, men at påpege, hvad der er ægte og hvad ikke, er i de fleste tilfælde endnu såre vanskeligt, hvis ikke umuligt, idet hertil kræves foruden et skarpt blik en god oversigt og et nøje kendskab til skjaldepoesien i sin helhed.

I en afhandling, som den nærværende, der blot tilstræber at give en kort og såvidt mulig pålidelig udsigt over de navngivne skjalde, deres levned og værker fra de ældste tider til år 1400, er sådanne betragtninger over versenes ægthed eller uægthed for det meste udeladte, undtagen når uægtheden har været så iøjnefaldende, at jeg selv har været overbevist om den. — Min mening har som sagt kun været at opregne og, for så vidt det har været muligt at skildre de skjalde og deres levned, der virkelig eller sandsynligvis har været historiske personer, og som omtales i mere eller mindre historiske værker, uden hensyn til, om der nu findes noget tilbage af deres kvad, eller om de vers, der tillægges sådanne skjalde, må anses for ægte eller ikke. I overensstemmelse hermed har jeg da selvfølgelig medtaget mange, om hvilke det kan være højst tvivlsomt om de nogensinde har digtet eller ikke, men jeg fandt mig dog på ingen måde berettiget til at udelade dem i denne skjaldefortegnelse, især da de videregående undersøgelser angående de enkelte skjaldekvads ægthed eller uægthed endnu for det meste mangler.

De såkaldte »draumvisur« og »fyrirburðir«, der spiller en så stor rolle i sagaerne (især i Sturlunga) og som oftest henføres til navngivne personer, har jeg troet at burde tage med, da det vel må antages, at »drømversene« ikke er andet end et produkt af den drømmendes indbildningskraft. Derimod har jeg ikke i hovedfortegnelsen omtalt de sagaer, der ere opdigtede senere med i det mindste for største delen fingerede navne, og hvis kvad naturligvis alle ere enige om at betragte som uægte. De af dem, der vedrøre Island, som t. eks. Svarfdæla, Þórðarsaga og flere, har jeg dog troet for fuldstændighedens skyld at kunne vedføje til afhandlingen, da det dog måske kan interessere en eller anden også at have en oversigt over de i disse sagaer omtalte skjalde.

. . .

Skáldatal er selvfølgelig en af mine hovedkilder. Denne mærkværdige skjaldefortegnelse, der opregner ikke mindre end 146 skjalde, der har digtet kvad om forskellige fyrster, er som bekendt bevaret i 2 noget afvigende recensioner (codex Academicus primus, A, og codex Upsaliensis, B), der dog begge stammer fra en og samme hovedrecension, der ifølge Jón Sigurðsson må være nedskreven omkring år 1265, da skjaldefortegnelsen på det nærmeste ophører ved dette år. Skt. opfører skjaldene i den tidsorden, hvori de har digtet om de respektive fyrster, samt anfører kun dem, som har besunget fyrsterne i deres levende live. — Skt. er af Jón Sigurðsson udgivet med fortale og biografier af mange af skjaldene i Sn. E. III 205—498, hvilken fortræffelige afhandling jeg naturligvis foruden selve kilderne særlig har benyttet.


A

Álfr Eyjolfsson


	11-1200-tallet

	Álfr Eyjólfsson, Teitr skáld, Roðgeirr Aflason og Þórálfr prestr siges at have digtet om Skule jarl (1189-1240), men af deres kvad er intet bevaret, ligesom de selv for det meste er ukendte.

	Kvad: Intet bevaret



Álfr litli


	800-tallet

	En Álfr jarl hinn litli siges i Skáldatal at have digtet om den halvlegendariske svenske konge Eiríkr Refilsson, men hverken denne skjald eller hans kvad kendes nu. Kong Erik skal ifølge Jón Sigurðsson (Sn. E. III 318-19) have levet omkr. år 820.

	Kvad: Intet bevaret



Ámundi smiðr Árnason


	1200-tallet

	En Ámundi smiðr Árnason omtales som skjald såvel i Bps. som Sturlunga. Han opholdt sig hos biskop Páll Jónsson i Skálholt (biskop 1195-1211), hvor han bl.a. forestod opførelsen af et prægtigt kirketårn. Et vers om biskoppens sønner haves af ham fra denne tid (Bps. I 138) foruden 3 vers, som han digtede om biskop Páll efter dennes død (l. c. 146-47). Sturl. (I 275) anfører desuden af ham et halv vers i «toglag», som er digtet omkr. år 1226 om den fra Sturl. bekendte bonde Dufgus Þorleifsson på Hjarðarholt. Ámundi døde ifølge Ann. Isl. år 1229.

	Kvad:




- Lausavísa



Ármóðr skáld


	1100-tallet

	Da den orknøiske jarl Rögnvald kali drog på en pilgrimsfærd til det hellige land (1152-55), havde han i sit følge flere skjalde. Blandt disse var to fra Hjaltland: Ármóðr skáld og Oddi hin litli Glúmsson. Af Armod anføres 4, af Odde 5 vers.

	Kvad:




- Lausavísa



Arnaldr (Arnhallr) Þorvaldsson


	1100-tallet

	Om den danske konge Valdimarr Knutsson (1157-1182) digtede ifølge Skáldatal to skjalde Þorsteinn kroppr og Arnhallr eller Arnaldr Þorvaldsson. Thorstein er fuldstændig ukendt, men Arnald er uden tvivl den samme, som hos Sakse omtales under navnet Arnoldus Thylensis (lib. XIV s. 810), og kunde da ifølge tiden være en broder til den Þorgeirr Þorvaldsson, der ifølge cod. B af Skáldatal digtede om kong Knud den 6. (1182—1202), hvis da ikke dette navn, som ovenfor omtalt skyldes en forvanskning. — En Þorgeirr Danaskáld digtede om den danske konge Valdimarr gamli (1202-41) og den svenske konge Sørkvir Karlssøn, men denne skjald er ligesom de sidstnævnte ellers fuldstændig ukendt.

	Kvad: Intet bevaret



Arngrímr Brandsson


	1300-tallet

	Arngrímr Brandsson, abbed på Þingeyraklaustr, der levede i midten af det 14. årh., har digtet en Guðmundardrápa om biskop Guðmundr Arason på Hólar, om hvem han desuden har skrevet en saga. Drapen er digtet år 1345; den er i «hrynhenda», består i alt af 60 vers, og er bevaret fuldstændig (Bps. II 187—201).

	Kvad:




- Guðmundar kvæði (drápa?) byskups

- Af et drotkvædet digt (?) om Gudmund Arason



Árni bróðir Lárentiusson


	12-1300-tallet

	En bróðir Árni nævnes i Sn. E. (II 500-632), hvor der tillægges ham et helt vers i «alhent») og to «vísufjórðungar» i «hálfhnept« versemål. Denne Arne er uden tvivl den samme som den bróðir Árni Laurentiusson, der flere gange nævnes i Laurentiussaga; han var en søn af biskop Laurentius Kálfsson på Holar (biskop 1323-30) og blev munk i Þingeyraklaustr år 1317. Han omtales som en meget dannet mand og en fortrinlig «versificator». Medens hans fader var biskop, opholdt han sig hos denne, men efter hans død blev han igen munk på Þingeyrar. Hans dødsår er ukendt.

	Kvad:




- Lausavísur



Árni fjöruskeifr (og Þórarinn stuttfeldr)


	1100-tallet

	To af de skjalde, der i Skáldatal siges at have digtet om Sigurðr Jórsalafari (1103-30) er Þórarinn stuttfeldr og Árni fjöruskeifr. En gang (omkr. år 1118-20), fortælles det, gik kongen med sine folk til aftensang og blev stående udenfor kirken. Sangen gik ikke godt, og kongen, der var noget beruset, fik da øje på en mand, der stod ved siden af kirken iført en kort «feldr». Kongen fremsagde da denne «kviðlingr»:




«Villir hann visdóm allan veldr þvi karl i feldi(num)».1

Manden svarede med et vers, hvori han opfordrede kongen til at give sig en «skikkja»2. Han hed Þórarinn og fik heraf tilnavnet stuttfeldr. Næste morgen, da han skulde til kongen, narrede en mand ved navn Arni fjöruskeifr ham til at digte en nidvise om en Hákon Serksson mörstrútr og til at fremsige denne for kongen. Misforståelsen opklaredes og kongen tilgav Thorarin på den betingelse, at han skulde lave en nidvise om Arne. Heri fortæller Thorarin, at Arne er en dårlig skjald, og at han havde vist sig fejg i kampene i Serkland, i hvilke han altså må have deltaget sammen med kong Sigurd. Siden fremsagde Thorarin en drape, som han havde digtet om kongen, og som blev kaldet Stuttfeldardrápa. Den er digtet i «toglag« og man har 6 hele vers af den bevarede i Sigurðarsaga. Af disse 6 tillægges dog i Mork. (s. 157) de 2 Þorvaldr blönduskáld og én (s. 162) Halldorr skvaldri, men uden tvivl med urette, da såvel Hkr. som Fms. er enige om at tillægge Thorarin dem. To anonyme verslinjer i Mork. (166: «Her haucsnorvm, harþmoþigr varþ»)3 må også uden tvivl regnes hertil. Efterat Thorarin en kort tid havde opholdt sig hos kongen, drog han til Rom, hvorefter der ikke fortælles noget om ham Den førnævnte Árni fjöruskeifr siges også i Skáldatal at have digtet om kong Sigurd, men af dette kvad kendes nu intet. Arne omtales i Sturl. (I 14-15), der beretter, at han tillige med sin ven Hermundr Þorvaldsson i vinteren 1117-18 opholdt sig på Staðarhóll hos høvdingen Þorgils Oddason.




	Kvad: Intet bevaret



Árni Jónsson


	1300-tallet

	Abbed Arngrímr Brandsson på Þingeyraklaustr digtede i 1345 en Guðmundardrápa om biskop Guðmundr Arason på Hólar. En anden Guðmundardrápa på 80 vers er nogen tid senere bleven digtet af en bróðir Árni Jónsson, der var abbed på Munkaþverá på nordlandet i årene 1371-79, i hvilket sidste år han ifølge Ann. Isl. drog udenlands. Senere findes han ikke omtalt. Drapen findes fuldstændig i Bps. (II 202-220).

	Kvad:




- Guðmundar drápa

- Lausavísa



Árni langi


	1200-tallet

	Skjald som skulle have digtet ved Håkon den Gamles hof (1217–1263.) Ellers ukendt.

	Kvad: Intet bevaret



Árni Magnússon óreiða


	1200-tallet

	Snorre Sturlassons svigersøn. Digtede et kvad om opgøret på gården Sauðafell, det såkaldte ”Sauðafellsför” i 1229. Árni Magnússon døde i 1251.

	Kvad:




- Lausavísa



Arnórr Kálfsson


	1100-tallet

	Arnórr Kálfsson (måske broder til andetsteds nævnte Ívarr Kálfsson) digtede ifølge Skáldatal om den norske høvding Ívarr selki (v. silki), der levede på kong Sverres tid, samt om en ubekendt Sigurðr munkr.

	Kvad: Intet bevaret



Arnórr Saxason


	1100-tallet

	En blandt flere skjalde, som skulle have digtet om kong Sverre (1177-1202). Ellers ukendt.

	Kvad: Intet bevaret



Arnórr Þórðarson jarlaskáld


	1000-tallet

	Arnor var en søn af skjalden Þórðr Kolbeinsson og må være født omkr. år 1011 (Safn I 479). Om hans ungdom vides kun, hvad der fortælles i Grettla (s. 138–39) og Bjarnarsaga. I Grettla fortælles der, at hans fader Thord en gang sendte ham med flere mænd for at dræbe Grette, men at Arnor til sidst blev bange for at angribe Grette, skønt denne var alene. På grund heraf blev han dadlet så vel af sin fader som andre, og «ætla menn», siger sagaskriveren, «at hann hafi engi garpr verit»4. Bjarnarsaga fortæller, at hans fader en gang spurgte ham om hans mening angående nogle elskovsviser, de såkaldte Eykyndilsvísur, som Thords fjende Björn Hitdælakappi havde digtet om Arnors moder Oddný. Svaret lød, at han syntes ilde om dem, og at sligt var ikke til at tåle. Først efter 1040 træffer vi så Arnor hos de orknøiske jarler Þorfinnr Sigurðarson og Rögnvaldr Brúsason. Skønt jarlerne som bekendt stod fjendtlig overfor hinanden, var Arnor dog en god ven af dem begge. Han digtede også om dem, og heraf er hans tilnavn »jarlaskáld« opstået. I kampen ved Rauðubjörg (1044 eller 1045) var Arnor i Thorfinns følge, men jarlen tilbød ham at gå fra skibet for ikke at deltage i kampen mod sin ven Rögnvald, hvilket Arnor også gjorde. Ved denne lejlighed digtede han ét vers eller to (Flat. II 415). Af to halvvers i Sn. E. (I 462, 460) kan man se, at Arnor har været svoger til Rögnvald og har ved dennes død (1046) haft i det mindste 2 unge sønner. Omtrent ved denne tid kom han med sit skib til Norge (Mork. s. 31-35 og fl. st.), og digtede da om begge kongerne Magnus og Harald. Just som han var i færd med at bestryge sit skib med tjære, blev han kaldt for kongerne og gik derhen uden at vaske sig. Han fremsiger så først kvadet til Magnus's ære, og begynder det med at fortælle om de orknøiske jarler og sine rejser i vesten, hvilket kong Harald anser for kvadet uvedkommende. Kong Magnus beroliger ham med at sige, at han nok vil synes, at han (Magnus) bliver rost for meget, førend kvadet er til ende. Dette bliver også tilfældet, og da Harald, efter at begge kvad var fremsagte, bliver adspurt, hvilket af de to han synes bedst om, svarer han, at det, som er digtet til hans ære, snart vil glemmes, medens det om Magnus vil blive sunget, så længe Norden er beboet. Begge gav de ham imidlertid gaver, og det fortælles med det samme, at Arnor lovede kong Harald at digte en «erfidrápa» om ham, hvis han overlevede ham. Efter den tid omtales Arnor ikke, men rimeligvis er han dog senere rejst tilbage til Island; hans dødsår må ifølge Laxdæla falde efter år 1073. — Af Arnors kvad er der, når man sammenligner ham med de andre skjalde, ikke så lidt bevaret, et vidnesbyrd om, i hvilken anseelse han har stået så vel hos samtid som eftertid. Men hans digte findes — ligesom de andres — spredte rundt omkring i kilderne, hvorfor det ofte er meget vanskeligt og undertiden umuligt at se, til hvilken drape et eller andet vers oprindelig har hørt. Navnene på de fleste af hans kvad kender man dog: En Knútsdrápa skal han således ifølge Skáldatal have digtet om Knud den store, men af denne drape er intet bevaret. En Rögnvaldsdrápa om Rögnvaldr jarl Brúsason skal han også have digtet, vistnok lige efter Rögnvalds fald (1046). Til denne drape tror jeg med sikkerhed at kunne henføre et helt og tre halve vers samt en »visufjórðungr« (Saðr stillir hjálp snjöllum sóltjalda Rögnvaldi, Sn. E. I 320)5. Om Þorfinnr jarl Sigurðarson († omtr. 1064) har han ligeledes digtet en Þorfinnsdrápa, der også synes at have været en «erfidrápa»; 13 hele og 7 halve vers kan vistnok med sikkerhed henføres hertil. Desuden haves der af Arnor 3 hele og 4 halve vers (i Flat. og Sn. E.), som øjensynlig er digtede på Orknøerne, men om hvilke jeg er i uvished, hvor vidt de skal henføres til denne eller den forrige drape (deriblandt et eller to vers om slaget ved Rauðubjörg). Fra hans før omtalte ophold i Norge har man en Magnúsdrápa eller Hrynhenda; versemålet er «hrynhent». Af den er der bevaret 13 hele, 5 halve og 3 »visufjórðungar«; dog er jeg lidt i tvivl om, hvor vidt et af halvversene virkelig hører hertil. I den større Olaf den helliges saga (s. 235) anføres 2 vers af denne drape med den besynderlige indledning: «Svá segir Arnórr i Hermandinni«, hvilket er blevet opfattet som en benævnelse på et særskilt digt (jvfr. Möbius: Catalogus s. 77). Jeg tror imidlertid, at »Hermandinni» på en eller anden måde står fejlagtig for «Hrynhendunni». — Om Harald digtede Arnor ved samme lejlighed som den sidstnævnte en såkaldt Blágagladrápa (blágagl = blågås, ravn), der betegnes som «gott qveþi») (Mork. s. 32), men hvoraf dog intet er bevaret. Den omstændighed at navnet er bevaret, synes at tyde på, at digtet en tid lang har været bekendt. Efter Magnus's død (1047) har Arnor digtet en anden Magnúsdrápa i «dróttkvætt» versemål. Heraf har man et større antal vers bevaret end af noget af Arnors øvrige digte, nemlig 15 hele og 4 halve vers. Om desuden et halvvers, der findes i Sn. E. (I 450: «Bænir hefik fyr beini» osv.), hører hertil, tør jeg ikke afgøre. Efter Haralds død digtede han også som han havde lovet, en «erfidrápa» kaldet Haraldsdrápa, hvoraf haves 12 hele og 4 halve vers foruden et halvt vers, der er tvivlsomt. Hvor vidt det i sproglig henseende så mærkværdige »vísuorð«: «Sumar hvern frekum erni»6 (Sn. E. II 100) også hører hertil eller ikke, er umuligt at afgøre, da kun denne ene verslinje er bevaret. I Sn. E. (I 318) tillægges der Arnor en «visufjórðungr»: »Hjálp dýrr konungr dýrum / dagsgrundar Hermundi«7, hvilket synes at tyde på, at han har digtet en Hermundardrápa, og denne Hermundr kan da vistnok ikke have været nogen anden end den bekendte høvding Hermundr Illugason på Gilsbakki, broder til Gunnlaug ormstunge. I følge hdskr. B af Skáldatal har Arnor endvidere digtet et kvad om kong Olaf kyrre, men deraf er intet bevaret, lige så lidt som af den Gellisdrápa om Gellir Þorkelsson, som han i følge Laxdæla skal have digtet, og hvori han særlig skal have betonet, at Gelle lod en prægtig kirke bygge på sin gård Helgafell. Gelle var en af de største høvdinger på vestlandet i sin tid, og døde år 1073.

	Kvad:




- Rögnvaldsdrápa

- Hrynhenda

- Magnúsdrápa

- Kvæði om Hermund Illugason

- Þórfinnsdrápa

- Erfidrápa om kong Harald Hårderåde

- Ubestemmelige vers (Lausavísur og Brot)



Ásbjörn prúði


	Tid: ukendt

	Orms þáttr Stórólfssonar, der findes i Flatøbogen (I 521-32), omhandler en historisk person, nemlig den fra Landnáma og flere sagaer bekendte kæmpe Ormr Stórólfsson fra Stórólfshváll i det sydlige Island. Dog hører denne fortælling til de fuldstændig opdigtede. Af Orm selv anføres her ingen vers, men derimod 11 vers i «fornyrðislag» af hans ven og fostbroder Ásbjörn prúði Virvilsson, der siges at have været dansk af æt. De fleste af disse vers hører til Asbjörns dødssang, der i flere henseender minder om Krákumál.

	Kvad:




- Lausavísur



Ásbjörn Þorsteinsson


	900-tallet

	En frænde af den berømte Midfjordsskægge. I Þórðarsaga anføres et vers af ham.

	Kvad:




- Lausavísa



Ásdis Bárðardóttir


	900-1000-tallet

	Moder til sagahelten Grettir den Stærke. I sagaen tillægges hun et vers.

	Kvad:




- Lausavísa



Ásgrimr Jónsson


	1200-tallet

	«Ormseddubrot» (AM. 242. fol. Codex Wormianus. Ormsbók; Sn. E. II 497) anfører et halvvers af en Ásgrimr Jónsson, der, så vidt jeg kan skønne, ellers ikke omtales. Efter dette halvvers at dømme synes Ásgrims levetid snarest at måtte henføres til tiden omkr. 1300.

	Kvad:




- Lausavísa



Ásgrimr Ketilsson


	1100-tallet

	Guðmundar saga hins dýra (i Sturl.) omtaler ved år omtr. 1187 en Ásgrimr skáld Ketilsson, der stammede fra egnen Fljot i Skagafjorden (Sturl. I 133). Denne skjald er sikkert den Ásgrimr Ketilsson, som ifølge hdskr. A af Skáldatal digtede et kvad om kong Sverre. Af dette kvad tror jeg, at der er bevaret et halvvers i Skm. (Sn. E. I 332); det tillægges her en Ásgrimr, der næppe kan være nogen anden end denne. I så fald er han den yngste skjald, man kender fra Skm. Af de mange skjalde, som i Skáldatal siges at have digtet om kong Sverre, kendes de fleste ikke uden herfra, ligesom deres kvad for det meste er fuldstændig tabte. – Foruden Ásgrim siges tolv andre skjalde at have digtet om Sverre. (Hdsk. B har på grund af en fejlagtig orden læsemåden Þorsteinn Ketilsson).

	Kvad:




- Af et digt om kong Sverre



Áslaug Sigurðardóttir


	Sagnhistorisk

	Om de i Skáldatal omtalte skjalde hedder det: »Ragnarr konúngr loðbrók var skáld, ok Áslaug kona hans ok synir þeirra.»8 De tilhører alle den heroiske tid, og jeg vil derfor lade mig nøje med at henvise til sagnene om dem, så vel i Ragnars og Ragnarssona sögur som hos Sakse (lib. IX). 10½ vers tillægges Áslaug (Kráka) i Ragnarssaga.

	Kvad:




- Lausavísa



Ásmundr hærulangr


	900-1000-tallet

	Grettes fader Ásmundr Þorgrímsson hærulangr, der boede på gården Bjarg i Midfjorden, tillægges — dog vistnok med urette — et vers, som han skal have digtet om sin søn Grette.

	Kvad:




- Lausavísa



Ásu-Þórðr


	1100-tallet

	Omkr. år 1110-12 omtales i Mork. (170-74) og Fms. (VII; 11-118) en islandsk skjald ved navn Þórðr, der ved den tid kom til Norge. Han stammede fra det østlige Island og skildres som «mikill vexti ok gerviligr, félitill ok fróðr ok orti vel«9. Thord kom snart til at stå i et meget fortroligt forhold til en rig enke ved navn Ása, der var beslægtet med den mægtige norske høvding Vidkunnr Jónsson. Hun forsynede Thord med penge, så at han snart blev en velhavende købmand, og kaldtes fra nu af Ásu-Þórðr. Viðkunn tog ham først hans forhold til Ása meget ilde op, men da Thord digtede et kvad om ham (Viðkunnsdrápa), lod han sig formilde og blev endog Thords ven. Dette kvad skal ifølge «Þáttr af Gull-ÁsuÞórði« (Rvk. 1859 s. 73) have været «fimmtug drápa«, hvoraf dog kun omkvædet anføres. Viðkunns venskab kom også Thord senere til gode i en strid, som denne havde med høvdingen Ingimarr af Aski, foranlediget ved, at en af Ingimars folk havde bortstjålet et telt fra Thord. Et »dróttkvætt« vers af Thord anføres ved denne lejlighed. Thord blev senere gift med Ása og forblev vistnok resten af sin levetid i Norge.

	Kvad:




- Viðkunnsdrápa

- Lausavísa



Atli litli


	1000-tallet

	Af de skjalde, der digtede om kong Olafr kyrri (1066-93) anføres der i Skáldatal foruden Arnórr jarlaskáld og Steinn Herdísarson 3 andre, nemlig Atli hinn litli, Vilborg skáld og Þorkell hamarskáld. I Sn. E. anføres et halvvers af en Atli, der rimeligvis er identisk med denne Atli hinn litli; dog er det tvivlsomt, om dette halvvers hører til et digt om kong Olaf, da det handler om kamp og ildebrand, og det udtrykkelig fremhæves i sagaerne, at kongen aldrig havde nogen kamp i hele sin regeringstid.

	Kvad:




-Kvæði um Óláf konung kyrra (Digt om Olaf Kyrre)



Auðunn illskælda


	800-tallet

	Tre af kong Haralds (Hårfagers) skjalde, der næsten til stadighed synes at have opholdt sig ved hirden, omtales i Eigla (kap. 8) ved år 871, altså lige før Hafrsfjordslaget. De havde plads i højsædet ligeoverfor selve kongen; inderst sad Auðunn illskælda, da han var den ældste og havde været skjald hos Haralds fader Halfdan svarti; nærmest Auðun sad Þorbjörn hornklofi og yderst Ölvir núfa. En fortælling om disse tre skjalde, der stammer fra Hauksbók (A. M. 544. 4to), er trykt i Fms. (III 65-88), og skønt den i det hele taget vistnok ikke er historisk pålidelig, indeholder den dog en ganske interessant bemærkning om Audun, der godt kan være sand. Han skal nemlig have digtet en drape om kong Harald (Haraldsdrápa) med samme omkvæd som hans frænde Ulfr Sebbason før havde benyttet i en Haraldsdrápa, Auduns drape fik på grund heraf navnet Stolinstefja og skjalden selv vistnok tilnavnet »illskælda«. De nærmere omstændigheder findes ifølge Fms. (III 65) omtalte i «saga Úlfs Sebbasonar ok Kvígs jarls », men denne saga er gået tabt, og Úlf kendes nu kun fra dette sted og Skáldatal, der anfører ham som en af kong Harald hårfagers skjalde. Af Auduns kvad har man nu kun tilbage et «dróttkvætt» halvvers hos Ólafr hvitaskáld (Sn. E. II 98—100, 405, 508), der dog næppe kan være af Stolinstefja, og et helt i Skáldasaga, om hvis ægthed der dog kan rejses tvivl. Flatøbogen (I 568, Fms. X 179) tillægger ham endvidere et vers om kong Haralds bersærker, de såkaldte Úlfheðnar, men det er sikkert ikke af ham, men tilhører et større kvad, som Þorbjörn hornklofi ifølge Fagrskinna (s. 3- 6) digtede om kong Harald.

	Kvad:




- Lausavísur





1 "Al visdom (gudstjeneste) forstyrres; det volder manden i felden." (FJ 1912: I, 422).

2 Kappe, overfrakke.

3 "Den modige hær blev . . . den raske." (FJ 1912; I, 463)

4 "Man mener ikke, at han ikke var den store helt." (IS, II, s. 158).

5 "Sol-teltenes > himlens sande fyrste! Hjælp den vise Røgnvald." (SE, s. 145).

6 "Enhver sommer [gav fyrsten føde] den grådige örn." (FJ 1912: I, 323).

7 "Dagens lands > himlens dyrebare konge! Hjælp den dyrebare Hermund." (SE, 145)

8 "Kong Ragnar Lodbrog var skjald, og det var hans hustru Aslaug og deres sønner også."

9 "en ubemidlet men kyndig mand, der digtede godt." (FJ 1920: II, 53).

B
Bárðr í Úlfsdölum

	Omkr. år 1000

	I «Þorvalds Þáttr tasalda» i Flatøbogen (I, 378-383) omtales en norsk bonde Bárðr i Úlfsdölum, af hvem der her anføres et halvvers. Dette skal have være digtet i kong Olaf Tryggvesøns tid.



”En bonde på Oplandene, Barð, der levede i Olaf Tryggvasons tid, digtede et halvvers i anledning af, at Þorvaldr tasalde vilde tvinge ham til at antage kristendommen.” (FJ 1920: I, 457)



	Kvad:



- Lausavísur


Bárðr svarti

	1100-tallet

	Bárðr svarti skal ifølge Skáldatal have hørt til kong Magnus's skjalde, men af hans kvad findes der intet anført. Denne Bård er vistnok identisk med den Bárðr svarti Atlason på Sélárdalr i det vestlige Island, der omtales i Sturlunga og Hrafnssaga. Hans fader Atli deltog i slaget pa Hlýrskógsheiðr 1044, og Bård selv omtales i Sturl. (I 31 flg.) ved år 1121, hvor han optræder som mæglende mellem de to høvdinger Þorgils Oddason og Hafliði Másson. En sønnesøn af ham var den som høvding og læge meget ansete Hrafn Sveinbjarnarson. — Den Snorri Bárðarson, der omtales som skjald hos kong Eysteinn Haraldsson (Fms. VII 356), er uden tvivl en søn af denne Bárðr svarti (jvfr. Sturl. I 182).

	Kvad: Intet bevaret


Bergr

	1200-tallet

	En blandt flere fuldstændigt ukendte skjalde, der ifølge Sturlunga saga drømmer varselsvers umiddelbart før kampen på Ørlygsstad i 1238.

	Kvad: Intet bevaret


Bergþórr Héraðsdal

	1200-tallet

	Efter althinget i 1257 drømte en Bergþórr i Héraðsdal to halvvers i «Haðarlag» (Sturl. I 238). Ellers ukendt.

	Kvad:



- Lausavísur


Bersi Skáld-Torfuson

	† 1030

	Skáld-Torfa på Torfustaðir i Midfjorden nævnes i Grettla som moder til Bersi Skáld-Torfuson, en anset skjald, hvis levetid falder i den første halvdel af det 11. årh. Grettla siger om ham, at han var «manna gjørfilegastr ok skáld gott»10, men fortæller ellers intet videre om ham. Af kongesagaerne ved man, at han senere rejste til Norge og deltog med Svend jarl Håkonssøn i Nesjaslaget 1015; da Svend flygtede, lagde kong Olaf mærke til, at Berse stod i forrummet på jarlens skib; han var let kendelig på grund af sin skønhed og prægtige rustning; kongen hilste på ham, og Berse gengældte hilsenen. Dette erindrede han siden kongen om i en «flokkr», som han digtede om denne, medens han holdtes fængslet af kong Olaf. Dette må være sket nogen tid senere, ti Berse er uden tvivl rejst med Svend jarl til Sverige, og en kort tid efter træffer vi ham i selskab med Sighvat hos Knud den store i England, der forærede ham et sværd og to guldringe (Hkr. 377, Fms. IV 292, IV 204). Efter den tid er han så kommen i kong Olafs magt, men er bleven benådet, ti herefter omtales han som en af kongens skjalde og denne meget hengiven. I det tillæg til Olafssaga, som findes i Flat. (III 243-44, Fms. V 233-34) og som almindelig tillægges Styrmir fróði, fortælles der, at Berses fjender påstod overfor kongen, at han ikke var i stand til at digte selv, men kun brugte at efterligne andre. Kongen lod da mange sværd bringe ind i et lille værelse og spidde fast i gulvet, og bød Berse at digte et vers derom, hvilket denne også gjorde. I året 1029 (1030?) rejste Berse med sin ven Sighvat til Rom; da de på tilbagevejen hørte om kong Olafs fald på Stiklestad, gjorde denne efterretning et så stærkt indtryk på Berse, at han næsten i samme øjeblik døde af sorg. Ifølge Skáldatal skal han have digtet et kvad om Svend jarl Håkonssøn og et andet om kong Knud den store, der begge er tabte. Af en »flokkr« om kong Olaf den hellige er tre vers bevarede; denne »flokkr« synes ved første øjekast at være digtet lige efter Nesjaslaget, men Berse har dog sandsynligvis ikke forladt Svend jarl før end efter dennes død; kvadet turde måske også nærmest være at anse som en slags «höfuðlausn».

	Kvad:



-Flokkr um Óláf konung (En flok om kong Olaf)

- Lausavísa


Bersi Véleifsson (Hólmgöngu-Bersi)

	Omkr. 950-1000

	Sagahelten Kormaks rival. Da Kormak ikke dukkede op til sit eget bryllup, blev Steingerd i stedet gift med den tapre og uforfærdede Bersi Véleifsson, sædvanlig kaldet Hólmgöngu-Bersi, der boede i landskabet Saurbær på vestlandet. Kormak ophørte alligevel ikke med at besøge Steingerd, og han og Berse havde en tvekamp på grund heraf (omtr. 958). Kormak blev såret, men nogen tid senere blev Berse såret i en tvekamp, denne gang med Kormaks morbroder Steinarr Önundarson. - Der er ikke meget at fortælle om Hólmgöngu-Bersi, skønt han også forekommer i andre sagaer. Han er kendt fra Laxdæla; han og Olafr pái vare søskendebørn, og på grund af dette slægtskab opfostrede Berse Olafs søn Halldórr. Berse skal ifølge Guðbr. Vigfússon (Safn I 373) være født omkr. år 925 og må have levet indtil henimod år 1000. Hans dødsår kendes dog ikke bestemt. Berse skildres alle steder som en brav og tapper mand, således også i Kormákssaga. I denne saga er der bevaret 14 hele vers af ham, som han har digtet ved forskellige lejligheder. Desuden haves så vel her som i Laxdæla et vers af ham i «fornyrðislag», som han digtede om sig selv og sin unge fostersøn Halldor omkr. år 980.

	Kvad:



- Lausavísur


Bjarni gullbrárskáld

	1000-tallet

	Bjarni gullbrárskáld siges i Skáldatal og kongesagaerne at have digtet en «flokkr» om Kálfr Árnason, og der anføres heraf 7 vers. Denne Bjarne er sandsynligvis den samme som Islændingen Bjarni Hallbjarnarson skefils fra Laxárdalr i Skagafjorden, der omtales i Fms. (VI 31-33) og dér siges at have digtet et «lofkvæði« om Kalf og hans bedrifter på Stiklestad. Bjarne blev ifølge sagaen på grund heraf straks efter dræbt af en anden Islænding Þorgrímr Hallason, der havde været en ven af kong Olaf.

	Kvad:



- Kalfsflokkr


Bjarni Hallbjarnarson

	Se [image: ]Bjarni gullbrárskáld


Bjarni a.son

	1100-tallet

	"Til dette århundrede er jeg med Jón Sigurðsson tilbøjelig til at henføre en digter, om hvem der ellers intet vides, men som et par gange nævnes som Bjarne a. son eller Bjarne a sk; af denne skjald anføres der 3 halvvers, hvoraf det første handler om en mand, der blev blindet (Magnus den blinde. J. Sig.), det andet om en kamp, det tredje mulig om Sigurd slembe (»en længe pint mand«); disse 3 vers synes at høre til ét digt. Også de to linjer, som J. Sigurðsson har henført til Bjarne (omkring 1000; jfr. I, 556), henfører jeg til denne Bjarne." (FJ 1920: II, 76)

	Kvad:



- Lausavísa


Bjarni Kálfsson

	1100-tallet

	En Bjarni Kálfsson omtales som skjald i Sverris saga (Fms. VIII 172j i sidste halvdel af det 12. årh. Han hørte til den norske høvding Bård Guthormssons følge; et vers i «runhenda» anføres her af ham.

	Kvad:



- Lausavísa


Bjarni Kolbeinsson

	† 1222

	Den eneste bekendte skjald udenfor Island i sin tid er den orknøiske biskop Bjarni Kolbeinsson hrúgu, der uden tvivl har været meget påvirket af islandske skjalde. Han var på mødrene side beslægtet med den orknøiske jarleslægt, blev biskop 1188 og døde under et ophold i Norge den 15. sept. 1222 (Ann. Isl., eller 1223?). Han var en meget god ven af Hrafn Sveinbjarnarson, og af Sturl. (I 210-11) kan man se, at biskop Bjarne og den islandske høvding Sæmundr Jónsson på Oddi også har stået i venskabsforhold til hinanden. Bjarne er som skjald især bekendt af sit kvad om Jomsvikingerne, Jómsvikingadrápa, der, måske på få vers nær, synes at være fuldstændig bevaret; denne drapa består nu af 47 vers med det erotiske omkvæd:



«Ein drepr fyr mér allri . . . itrmanns konan teiti; góð ætt of kemr grimmu . . . gæðings at mér striði».11

Det er et slags «klofastef», dog således at hele omkvædet benyttes i et og samme vers i 1., 4., 5. og 8. verslinje. I digterisk henseende står imidlertid denne drape ikke meget højt. Snorre, der ikke synes at have været nogen ven af Bjarne (Stur. l. c), benytter den ikke, men de senere forfattere bygger for en stor del deres fortælling om Jomsvikingeslaget på denne drape. Man har i senere tid (Möbius og Bugge) antaget, at biskop Bjarne også er forfatter til det såkaldte Málsháttakvædi og Nafnaþulur (i Sn. E.), hvilket også er meget sandsynligt, skønt det ikke fuldstændig lader sig bevise.



	Kvad:



- Jómsvíkingadrápa

- Málsháttakvæði


Bjarni skáld

	900-tallet

	Blandt de skjalde, som ifølge Skáldatal digtede om kong Olaf Tryggvesøn, var en vis Bjarni skáld, som også omtales i Hallarsteins Rekstefja. Ellers er Bjarne ukendt, men måske er han den samme, som i Sn. E. (II 498-99, 631) omtales under formerne «Bjarni ...ason», og «Bjarni á Sk», og af hvem der her anføres tre halvvers.

	Finnur Jónsson mener dog ikke, at Bjarni skáld og «Bjarni ...ason» kan være identiske. (FJ 1920: I 624-25)

	Kvad: Intet bevaret


Björn Breiðvíkingakappi
	Omkr. år 1000
	Björn Ásbrandsson BreiðvíkingakappiEyrbyggja saga
	Kvad:


- Lausavísur


Björn bukkr
	1000-tallet
	«Viðauki Skarðsárbókar»Björn bukkr
	Kvad:


- Lausavísur


Björn Hitdælakappi
	† omkr. 1024
	BjarnarsagaGunnlaugssagaGrámagaflimKolluvisurEykyndilsvisurDaggeislavisur
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